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Kasutusmanual
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KASUTUSJUHEND 
X1 TALL TROLLEY

MX.0001.800
Palun esitage kasutusjuhend lõppkasutajale 

pärast paigaldamist.

Paigaldamist ja hooldust peab teostama kvalifitseeritud tehniline
personal, järgides käesoleva kasutusjuhendi montaaži - ja hooldusjuhiseid
(vt spetsiaalset peatükki “Montaaž” ja “Hooldus”). 
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MONTEERIMISJUHEND

2

4x
Ø4X38

If any accessory is present, please refer to the related instruction before assem-
bling the trolley! Kui on olemas lisatarvikuid, vaadake enne käru kokkupanekut nendega seo-
tud juhiseid.
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X1T-##-#M / X1T-##-#H-# / X1T-##-#L-#
Refer to the following steps if the product presents the code:
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4x
M4X10
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X1T-##-#L-F / X1T-##-#H-F
Refer to the following steps if the product presents the code:
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MONTEERIMISJUHEND 032MLTACC - SHELF

15 KG (33 LBS) MAX LOAD

4x
M6X8 032MLTACC
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MONTEERIMISJUHEND 025MLTACC - QWERTY SUPPORT

2 KG (4,4 LBS) MAX LOAD

4x
M6X8 025MLTACC
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1

M6X8
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MONTEERIMISJUHEND 017MLTACC - L-R MOUSEPAD

1 KG (2 LBS) MAX LOAD

4x
M4X8 017MLTACC
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KAVANDATUD KASUTAMINE

Trolley X1 TALL võimaldab seadme ja selle lisaseadmete transportimist ravipunktide 
vahelhaiglakeskkonnas ja piiratud hoolduskeskkonnas. 
  
ÜLDISED OHUTUSNÕUDED

- Enne kasutamist tuleb lugeda käru kasutusjuhendit.
- Hoidke juhised edaspidiseks kasutamiseks alles.
- Toode on loodud ainult kasutusjuhendis nimetatud meetodite jaoks. Mis tahes muud
kasutusviisi tuleb pidada ebasobivaks.
- Väärkasutuse tõttu tekkinud vigastused või kahjustused toovad kaasa garantii kohese
äravõtmise.
- Multix Solutions ei vastuta inimeste ja/või asjade kahjustuste eest, mis on tingitud 
ebaõigest kasutamisest.
- Kui seade paigaldatakse käru peale, peab süsteemi paigaldaja tagama, et süsteem vastab
kehtivatele standarditele, EN 60601-1 kehtivale versioonile..

ÜLDINE HOIATUS JA ETTEVAATUS
Käru ohutus on tagatud, kui järgite hoolikalt allpool toodud hoiatusi:

- Veenduge, et käru vastab kasutusjuhendis toodud illustratsioonile.
- Kontrollige, et see ei oleks transpordi ajal purunenud või kahjustatud.
- Kontrollige, et liikuvad ja lukustatavad osad, nagu rattad, pidurid ja (kui need on
olemas) gaasivedru on töökorras.
- Kui süsteem ja selle lisaseadmed on kokku pandud, peavad kõik neli ratast olema
lukustatud.
- Kui vankrit ei kasutata, veenduge, et vankri rattad on lukustatud ja et süsteem ei ole
pargitud ebatasasele pinnale.
- Enne vankri lükkamist peavad kõik vankri rattad olema lahti lukustatud.
- Käru ümbermineku vältimiseks tuleb käepidemest kinni hoida, kui käruga sõidetakse
üle takistuste (näiteks toitejuhtmete).
- Vältige vankri lükkamisel liigset jõudu.
- Selle seadme muutmine ei ole lubatud.

Olulised märkused

Paigaldamist ja hooldust peab teostama kvalifitseeritud tehniline
personal, järgides käesoleva kasutusjuhendi montaaži - ja hooldusjuhiseid
(vt spetsiaalset peatükki “Montaaž” ja “Hooldus”). 

LAADIMISJUHISED

- ON KEELATUD ISTUDA VANKRI PEAL.
- TÕUKAMINE KEELATUD, KUI RATTAD ON BLOKEERITUD
- Järgige punktis “Transpordi asend ja suund” esitatud maksimaalseid koormusi
- Veenduge, et paigaldatud konfiguratsiooni kogukaal (koos lisatarvikutega) ei ületa korvi
külge kinnitatud sildil ja järgmisel leheküljel märgitud kogukaalu. 
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TRANSPORDI ASUKOHT JA SUUND
 
Transpordi ajal tuleb käru langetada kuni gaasivedru lõpuni , hoides käepideme jooksu suu-
naga ettepoole, nagu on näidatud alloleval pildil:

Olulised märkused

Max 10 kg
(22 Lbs)

A

B

C

Maksimaalne koormus
A+B+C

20 200N 
Max load 17kg (37.4 Lbs)

30 300N 
Max load 26kg (57.3 Lbs)

40 400N 
 Max load 35kg (77 Lbs)

Kogumass = 80kg (176.37 Lbs) = A+B+C+D + käru kaal
Käru kaal = 29kg (63.9 Lbs)

Maksimaalne koormus (A+B+C) = 35 kg (77 Lbs)
Maksimaalne koormus D = 16 kg (35.2 Lbs)  = 80kg - käru kaal (29kg) - (A+B+C)* 

D

TRANSPORDISUUNAD

PAIGALDATUD KONFIGURATSIOONI 
MAKSIMAALNE KOGUMASS 

(= käru + lisaseadmed + ohutu 
töökoormus)

*Kui käru liikuvale osale (A + B+ C) rakendatud koormused ei ulatu märgitud 
maksimumkoormuseni, on võimalik rakendada käru fikseeritud osale (D) märgitud koormustest 

suuremaid koormusi, ületamata seejuures maksimaalset kogukaalu.
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HOOLDUS
Kontrollige kõiki kinnituskohti ja mehhanisme iga 6 kuu järel.
Toode sobib kasutamiseks ainult siseruumides.

PUHASTUS 
Veenduge, et toode on enne kasutamist puhastatud ja desinfitseeritud vastavalt 
kasutusnõuetele.
Puhastage metall- ja/või plastpinnad regulaarselt mittesöövitavate neutraalse pH-ga
puhastusvahenditega ja pehme harjaga lapiga/ käsnaga/harjaga.
Ärge valage otse pindadele vedelaid, kloori- või ammoniaagipõhiseid puhastusvahendeid,
rasvaseid ja õliseid aineid.

VARUOSAD
Varuosade saamiseks pöörduge seadme edasimüüja poole (vt jaotist Kontakt).

KASUTUSIGA JA KÕRVALDAMINE
Toote kasutusiga on 10 aastat.
Käru ja pakend kõrvaldatakse vastavalt kohalikele või riiklikele eeskirjadele.   

kartongkarbi ja sisemine tugevdus
  

KARTONGID

sisemine pakend

POLYETHYLEN S NÍZKOU HUSTOTOU

SÜMBOLITE SÕNASTIK
Järgmised sümbolid on esitatud ostukorvis või juhendis:

Cau�on CE-Marking Catalogue number

Opera�on instruc�on Manufacturer Model Number

85% RH

5% RH

Humidity limita�on Orienta�on

Date of manufacture

Keep dry

Fragile, handle with care

Keep away 
from sunlight -20˚C

+60˚C

Temperature limit 

It’s forbidden to sit 
on the cart

Pushing 
Prohibited Distributed by 

Medical Device Batch code

CE-märgis

Tootja

Batch kood

Orientatsioon

Hoia päikesevalgus-
est eemale

Tõukamine 
keelatud Levitab

Vankril istumine on 
keelatud

Hoia kuivana

Niiskuse piirang

Medical seade

Toimingu juhend

Ettevaatust Kataloogi number

Toote number

Valmistamise kuupäev

Habras, käsitsege
ettevaatlikult

Temperatuuri piir

Liide

Kordumatu 
identifitseeri-
mistunnus

Paigaldamist ja hooldust peab teostama kvalifitseeritud tehniline
personal, järgides käesoleva kasutusjuhendi montaaži - ja hooldusjuhiseid
(vt spetsiaalset peatükki “Montaaž” ja “Hooldus”). 

Kogumass Maksimaalne 
koormus
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Tootja:  Multix Solutions s.r.l.

Via Padre Rovagnati 2

22066 

Mariano Comense (CO) 

Italy

www.multix-trolley.com

 
Levitanud: iTD GmbH

Jahnstrasse 1

84347 Pfarrkirchen

Germany

www.itd-cart.com

sales@itd-cart.com


